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Özet

HeI kiiltiırİın sanatınl oluşturan coğaryası, tarihi ve edebiyatı vardır. Sanahn gi\zellik Ve

yarahcıtık gibi yadsınamayacak iki önemli boyutu vardf. Bu gtizellik ve yaratıcılık, şiirde
sanatçınrrı inşa ve istif ettiği kelimeleriı ayinine dönüşür. Tiirkçe,ye nrh veren de kelimelerin

şiirdeki bu ayinidir. Türk edebiyatında bu aynleıin, Zebur. Teırat, İncil ve Kur'anı Kerim gibi

iutsat kitaplara dayanan çok gijçlü epistemolojik kayrıakları raıdır. Özellikle kaynağmı kutsal

kitaplarda bulan söylenc€lel. Tüık şiirine malzeme olmanrn yanmda. TüIk şiir poetikaslnı i'elsefi

ve estetik diizeye taşıyan fenomenlerdir. Kutsal kitaplar, Tiirk şiirinin şekillenmesinde en önemli

arkeolojik Ye antroPolojik tarihsel arşivler olarak karşımıza çlkar. Kaynağınl kutsal kitaplarda

bulan iurk şiirinin- öz$ınlüğ{ınün ortaya konulabi|ınesi için karşılaştırmalr edebiyatın ilke ve

yöntemleriyli metinlerirası i]işkiler gözetilerek çözifunlenmesi zorunluluğu vardır. Türk şiiıinin
çot glçltl-tlgi teorilerine dayanan biı geçmişi vaıdır, Aıkaik ve modern şiiı, tarihsel süeç

iç"ı.-ıoi. birğirıerini üretirleiken, üetiien her yeni metin, kendi içinde geçmişe ait bir

gondermeyi de barıııdınr. Bu araştırmamlz geçmişten güniımiız€_, kutsal kitaplar ekseniıde

fuetilen şiillerin bir panoramasırıı vermenin yanında Tıirk şiiriıdeki metinleraİası ilişkileri de

ortayakoymaktadu.şiiıkuramcııanpeygamberleıleşairlel.arasındasiireklibirilgi
kıırJgeh§İerdir. Peygamberler vahiy yoluylainsanlıga nasıl trnnsal bilgiyi taşyorlarsa,.kimbilir

İJl.İİlİİİ, o" uynİ tilgiyi insanlığa İsin yoluyla taşıyoılardır, _Çahşmamızda 
esin perisinin eski

ve yeni şiirimiziniemalannda sııziılüşünü ve kanat çırpınışlannı bulacaksınız,

Anrhtır k€limeler: Kutsal kitaplar, Kur,anı Kerim, İıcil, Tevrat, Zebur, epistemoloji,

metinlerarası ilişkiler, karşılaştırmah edebiyat,
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Each culture has gı-)t iı o$,n geography, hisıory and liıeraru_re which make its qrts, Arı

haş goı two imporıanl diİensions,u1n İ, ["İu,y onj creaıi",iıy which cannot be denied,This

l,ışıy ona 
"rııiuir^ 

turn into a riıe of ıhe words which ıhe po.et.builds and piles in his poeıry,

rhııis lhe ,lı" of ılrı words ln poeıry İhich gives Turkish a soul, In Turkish Liıeraıure ıhese iıes

İ;;-;":; 
";,ı;";|nful "plrİ.olİci" 

souİces x,hich come lrom ıhe Holy Boolrs; Zebur..(Ihe

İ;rrıİ, 
"l 

ii.ia, Tewaı'Qhe Booİ of Moses), incil (The Bible\, and.The Koran, Especially ıhe

nlihs which lind ıh"i, ,our"", in ,o,,)|"d booİ, besides being material for Turkhh poetry, rire ıhe
';İ:;;;;;,i"";h;;;"r.,ö ii i",*iipoeıic ihoughs 

_to 
ıh.i phiıosophicaı and esıheıic ıevel The

holv hoor,s are lhe mosı inporıanı İrcİİİologlcaİand anlhropologİcal hislorical archiyes which

"x"";:;;,;r:;:h:;;;;.;;;;,-;,-ii oiı" to 
",pıoin 

ıhi originaliıy of Turki,Sh p_oeİry which
';,;!;":;*;;;';;;;';;;;;;";L,'-,ı;i i n","uii, 1o, Turkisi poetry to be.anaıyzed by ıhe

consideraıion of ıhe inıerıexıS reÜnns vlith ıhe piinciples and methods of ıhe comparaıiue

liıeraıure. Turkish poelry h<ıs goı a pası l\hich iş baied on a very strong knowledge ıheory. while
';;;;;;;; ;"i;;a"i po"tE ıoutrli"i i*ııng 

"o"h 
other wııhin the hisıorical process, each

new ıacı bearŞ also a reference to-ıii po*, This"search alŞo ex.plains the inıeftexİS relaıionŞ ın

Turkish poelry besiıles giving o İoİİ-," of *" poens whicİ were ııritıen on lhe axis oJ lhe

holy books. The poeıry ıheoreıi"-n,, İİuİ ol*İy,loİnd_ q relqlion.be^,9een prophets_and poeıs,.As

İİİ İrpn", cırrrieİ ıhe aiuin" İno,İ"İg" İo'ıhe _human 
be6 ıhrou4h God's revelation,

';:;";";Ç;;"; i""" 
"oui"a 

ın" ,or" iiiı"dge b ıne ıruman _beiigs 
lhroıgh inspiralion. In lhis

trİ"O İİİ'İ İİa ıhe glidings and th,ğlapping{of the muse in ıhe sğ ofour old and new poeıry,

Key Woııls: The Holy Books, The Korü]n, The Bible, The Book of Moses, The Psalms of
' Dauid, ipisıemologı, inıeqexıŞ relaıions, İhe coy,paraıive liıeraıure



Çağdaş Türk Şıirinde Kııısal Kitaplar

Kutsal kitaptar, Allah tarafindan
peygaİnberler aracıltğıyla tüm insanlara
gönderileı kitaplaıdıı. Bunlaı Hz. Davud'a
indiıilen Zebur, Hz. Musaya indirilen Tevrat, f|z.
lsa'ya indirilen İncil ve Peygambe nmiz lfz.
Müammed'e indiıilen Ku/anı Kerim'diı. Klasik
Ti,irk Edtbiyatı'nda Kulsal Kitaplaı daha çok
sevğliyle ilgili olaıak zikrcdilir. Bununla biıtikte
asli işlevleri nedeniyle §ıkça sözkonusu edildikleri
de olur. Çağdaş Tiirk Edebiyatı'nda ise kutsai
kitaplann çok değşik nedenlerle şiiıe konu
edildiğini ve maizeme olaralı seçildiğini
görüyoruz Bu konu edinme bazen gelenekten
yararlanma gibi bir gerekçeye dayaırrsa da bazen
de onu sadece bir f'igü olarak kullanma
aıtayışından kaynaklanmaktadır. Bununla birlille
altını çizeIek bclinmak ge.ekiı ki ciddi
epistemoloik ve tarihsel köklere dayıınmayaıı ve
oı,laİdan gereğince beslen(e)meyen sanatçtlar da
bilinçalnnuı bİ yönlendirrnesi olalaİ süça
geleneksel şiire başwrmak zorunda kalıyorlaı.

Kirpiğin Tevrat ü İnctl ü Zebir'un şerhidir
Ddrı kiıdbın ma'nısi seb'al-mesıinİ kandadır

Seyyid Nesimi

Divan şaiıi Seyyid Nesimi, Sevgiliniıkirpiğini kutsal kitaplann bir
şerhi/aç*.laması/yorumu olarak gtlrür. Kirpik]er:
Tevnt. lncil ve Zebur gibi -kuısal 

kiİaplan
yorumladığı halde, dön kitabın anlamını
kendisinde toplayarı,/özetteyen Seb'al-mesini
{Fatiha Suresi) nin anlamı neıededir? Seyyid
Nesimi, bu beyitte Fatiha Suresi'nin an];ını
aramakta Ye bu konuyla ilgili olarak sevgilinin
şahsmda müslüİnanlala bir eleştiri getjm)eitedir.
Zira beş vakit narnazda Fatiha Suresi'ni okuvaı
mlls]iımaolann onrrn anlamından haberleıi voktur.
Kaldı ki, Fatiha Surcsi dön kutsa| 

'kilabın

anlammr kendinde toplayan bir süredir&itaphr.

Heı evde hrtşal kilaplar asılıydı

Ohıyan kimseyi görmedim

oku\q da anlıryanü göftledim

(§ezai L'arakoç-}lıarIa , Kırk Saat/7)

_ . Tpk Divaı şairi Seyyid Nesimi gibi
çağdaş şaillerimizden Sezai Karakoç da alıı
şeylerden şikıyet etıı€ktedir, Müslüman üıkelerin
hemen tamamtnda kutsal kiıap|ann evlere
TJ.+. o evlerin kutsanmaya ça|ışlldlğı görülür.
(Jnu duvardan inidirip de anlamını menk eden
çok az kişiye rastlarur, Okuyaılar varsa bile
an]ayaıılar hemen hçmen hiç yol gibidir, İslam
diinyaşınln inandüjan haldc Kulan-ı Kerim'in
an|aİnından bi-haber yaşamalan bü,ı,t]k bir
paIadok§fuİ. Bu paİado\s islam ilçmini kaosıaıı

kaosa sllrükleme!İedir. Zira islam dtinyasında
anlamıru biImediği şeylere inanar1 okuduğu halde
okuduğunu arıIamayan, anladığı halde
anlaüldannı eylemğ döni4tijJemeym'pasif
inaçhlar' diyebileceğimiz mozaik allkiiJttir
gruplan oluşmuştur. Bu da İslam ditıyasınm
nıodem ve gittikçe globalleşen bir diinyada
işlevlerini yeıiııe getirememe gibi bir sonucu
doğurmuşıur ki. İs|aın dünyast kendi öznelliğini
öteki öznellikleıç kaışı kullananıaınaliadır.

r) Kur'an-ı Kerim: Hz, Muharnmed'e
iırdirileır dört büyük semavi kitüln en
sonunçusudur, CebraiI aıacllığıyla vahiy yoluyla
gönderilmiştir, Diğçr kutsal kitaplar belirli
kaviülere indirildiği halde, Kur'anı Kerim bütün
insanhğa indirilmiştiı. ll4 sureden oluşup 6666
ayett€n ibaIettil. Kut'anı Kerim; Hz. Ebubekir
zamaıında çoğattılıp çeşitli İslam me*ezlerine
8önderilmiştir. KuI'an, Kerim'in kıyamete kadaı
korunacağı Allah'ın taahhüdü altndadu. Divan
şiirinde sevgilinin gtlzelliği, yiizii, saçtan, boyu,
beni, gözü, kaşı ve hat'ı sık sık Kur'an-ı Kerim'e
benzeti]t. Bütün bu özellikleı daha çok nushaf
olaıak zikedilir. Ku-lanı Kerim. Divan şiirinin en
büyük epist€moloj jk kaynaklanndan bir tançsidir.
Şairlerin birçok ayetleri mana veya söz yoluyla
iktibas ederek ya da telmihtt bulunarak şiillerinde
kullaııdıklan görülü.Çağdaş şikde artük Kur'an-ı
Kerim, sevgili merkezli olalak ele altnmaz. Kutsal
bir ljtap olarak sanatçllaın diinyevi
gön§Ieri,ıideolojileri çeıçevesinde oldukça değ§ik
amaçlarla şiirin satır aralanna taş|nır. Kur'aı-ı
Kerim'in motif /imaj./mazrrıuıı,'unsur olarak
kullanılması konusunda şairleri gelenekten
beslenenleT ve sadece ondan malzeme olarak
yaraılananlar şeklindt iki gruba ayrmak gerekiı.

Nola gelse haı-ı rcbzın ne haııisı ola kim

Kd'be'nin çewesine ıiyel-i Kur'uı yazalar

(Necati)

Divarı şairi Necati, Sevg:iinin
yanağındaki aüı/a tiiylffini Kulan ayetine
benzeliıken klasik şiiı geleneğindeki anlayışı
siirdlhiir. Sevgilinin yanağındıki tilylerin Kuİ'an
ayetlerine benzetilmesi CemaluIlü'tan birer işaıeı
olması nedeniyledir. Kur'an-ı Kerim ayetleriıi iyi
anlayan kişiler aynı zamanda sevgitinin yilzündeİi
mührtln sahibini de iyi okuyan ve tanıyaı kişidit.

Lafzı muhkem yahnız, anlaşılan, Kur'an\n:

Çünbü kaydında değil, hiçbitimiz ma'minıı:

Ya açar \lazm-ı Celil'in, bakıırız yaprağına;

Y6hud üfer geçerü bir ölünİjn ıoprağırıa.

(M. Akif Elsoy-siıleymaniye Kür§üsilnde/safahal
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Hasan,4KTAŞ

Melnıçt Akif Eısoy, Kuian-ı Keriı'in
tımamen amııcmln ve işlwinin dışında
kullanılmasııı şiddetli bir tarizle eleşıirir. Kim§e
onun maııasıntn farkında değildiı. Onu ölüleıe
okıırun ya da fal batılan bi! kit8p otarak
algılayanlar hiç de azımsanamayak kadar
çoğır uğu oluşfuran insanlardıı. Anlaşılınayan bir
kitap sadece geleneksel kültüıe malzeme olan ve
konuşrıayarı bir kitaptu. Konuşmanrn olnadığı
yğde il€üşim gerçekleşmez, Iletişimsiz biı
diınya man€n

Ve bu hizmeıle celil eniğ Peygamber'e hand,

Göbüzünden yere indirdiği Kur'an'ıı şiiki)r.

(F. Nafiz Çamlıbel-Hamd ü sena/TIan Duvaİlan
93)

Fan:k Nafiz Çamlıbel, Kufanı Keıim'in
"şükllr" kavramı ve ' terminolojisi çerçevesinde
AtIü'a haınd il senada buiunür. Kur'anı Kerim

şükllr için Allü'la kul ara§ında ak§iyoner bir
bitdİişim kitabıdır.

Yeşil nirbesini gezdi* düı akşam,

Duyduk bir nusiki gibi zamgnılqn

Çinilere sinmo Kur'an Sesiüi,

(A. Hamdi Tanpınar-Bur§a'da ZamaflBütitı
Şiirteri 5l)

Ahmet Hamdi Tanpınar ise, Bursa'daki

"YeşiI tiiıtesini" gezeİken nostaljik bir yolculuğa

çıkar. Şair için Ku:'an-ın anlaını ve oıijiniıinden
ziyade, onun anlamnı okuyan ve ebedileştircrı
ecdadın yaşadıklarııa biı özlem vardır. Fakat

Tanpınar, bulunduğu konum itibariyle bunun ne

bizzat içinde, n9 de dışındadıı.

se i ıerkameye razıy.m parasa pulsuz çekip
gııneye

kur'an'daki bütijn belalarq ıevdlaki büıİ)n

belalara

(Attita İlhan-Kaptan 3/Sisler Bulvarı 47)

Att a İlhan, sevgilisi için heı rütü
belaya razrdu. Hatta Kut'andaki ve Tel,ıat'taki

biıüın betalara ,e rnusibetl€re de raadır. yeter ki,

§evgilisine kawşabilsin. Kaptan, denizde

gemisinin dllmeninde ilerlerkoıı Nuh Tufaııina
O"lrl y"tal.,"" bite, yine sonunda sevgiiisine

kavuşacaksa bunlafa da bila,ter€ddüt razıdır. O,

Yıısuf gibi yıllaıca zindaıılarda da yatabilir, Yeter

ki, luslata ersiı. Ebabil kuşları başına ta§lal atsa

da eğer sonunü sevgiliye kavuşma vaıs4 o yiıe
bunlam da raadır.

Işık gibi sİjdün

lnŞarı gibi dölün

İsa gibi kulun

Kur'an gibi dilin ıar.

Ben senin hayranııwm!

(B. Rahrni Eyüboğlu_Dördıırıcü Mektup/Dol
İQıabakır Dol 20)

Beüi Rümi Eyüboğlu, 'Yaıadana
Meknrplaı"ında "Ben senin hayraııınam" diyerek
yaraücıya seslerrir. Ona göre Kur'anı Kerim,
Allah\n dilidir/mesajıdır. Bu İiahi me§ajlann
mucizeliği ve ulıiliği onu Tanıı'ya ha}TaıIhğna
kadal götilrür. O düa da ileri giderek, Kulan-ı
Kerim'i/Tann'y! labiat dilinden okur. Yani sanat

eserlerinin miikemmeıiyeti, onu sanattan sanatçrya

ulaşhnr. Kuf'an-ı Kerim yaz ı bir kitaphİ, tabiat

ise her satırı binlelce mana 1üklü doğal bir
kiıaptır-

İlk soyfasıno mı çahşıyor bir Kur'an\n? SüIüsle.

Lrzqhrak bir S'yi valh ve ijstijnlü esrell

Yazar gibi kendi mezar laşını:

(ilhan Belk-I(arahisari,Aşıkane t7l)

İlhan Berk, Ka,,ahisari adlı bir hattatm

Kur'anı Kerim'i S{llils el yazısıyla yazmasını

tasYil ediyol. Kaıüisaıi bir haüat olİnann
yanında bir işçidir. Kuı'anı Kerim'i el yazısıyla
yazarak geçimini temin eden binlsrce hattat vaidıl
ki, bun]ann Kufan-l Kerim'i yaznaktaki amacı

herhangi ürevi bi. aınaçan değil de sadecc nzık
temin etmek içindiı. Yani çalşmak kutsaldu/ve

bir ibadetlir.

Kur'an dinlemiş ve oıdan boyun eğnişlerdir soıhi

Yaşamın sırrına büden önce efmişıerdir sanki

(Sezai Karakoç-Hıaıla Iftık SaaV38)

Sezai Kaıakoç, yaşamın sımna eıenleriı
Kur'anı Kerim'i dinleyen ve ona itaat ederı

kimseler olduğunu Vurgular. sanatçı, metnin

arkaplarılnda Kulanı Kerim'in mesajını

dinlerneyenlerin yaşamln slmnt

cözeıneyeçelJerini, hayattn gelgitlei arasında

kavbolup sideceklerini,&imliklerini yitirecekleıini

,"'yuşu.,İ çsrarlt perdesini arala, amayacaklann ı

iddla eder. Bu nJdenledir kj Kut'an'ın ernrine

bo}un tğmeyenleı, evlenirı/yaşamrn esrarlı

bilmecesini çözemeyecekl€rdil ve ya§amm sunDa

eremeyecekleıdir.
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Çağdaş Türk Şiir ıde Kutsol Kıtaplar

Çocuüor Topkıpıda

Sedef kabzalı lalıçlar ellerinde

Rahlelerde Kur'an

Terti,

Arapça

Farsça

Dikkaıle önüfiii iliklemede

Padğah ve şehzade

(cahit zğifoğlu_İstaobuvBütiin Şiiİteri 483)

Cahit Zaritoglu, Osmanlı döneminde
Topk4ı'da lslami ilim|er tiüsil edcn öErencıl€rin
panaromasmı çiziyor. Bu itimlerin başında tla
Ku/an-ı Kelim geliyor. Ta§vir editen, Osman]ı
döneminden gilnlük alşılagelmiş mu'tad bil
Istanbul manzarasıdır. Çocuklann İslaıni ilimleri
tahsil et nesine padişah ve şehzadt büyük bil
saygı içeıisinde önlerini iliklemektediIlel. Bu h€m
sanatçı açı§mdan, hem de padişah ve şehzade
açısından bir hayranlığın ve özlemfuı ifade§idil.
Ay,ıca itim tahsil eden çocukların yanlnda oyıın
oynayan çocuklaı da vardır. O)ı.ırt oynayan
çocukJar eIlerinde kılıç!arla bir uygarlığın ve
kültiirlin bekçisi gibidirler,

Bu çiçehler ruhudur tabialın ki islan etmiş

Bir dağ gibi, dırmaya; bif ana gibi, doğurmaya.

TabIaı şirrrdi Kulanını yakan bir der,ıiş,-

Onun kalbinde de aynı lazıl ve serseri rüla.

(F. H. Dağlarca-Tabiattn Ruhu ve
Bahtiyarlığım/ilk Yapıtla 50 Yıt Sonrakiler 53)

Fazll Hİısnü Dağlarc4 tabiah Ku/anını
yakan bir derviş olarak tavsif ederksn veni bir
imge üreriyor. Tabiatın biı derviş olması, bir
kişileştirrneyi ihüiva ermektedir Li, ıabjat tgk
başına okımmak istenen bir kilap/öznç
konumundadır. Derviş maııevi 1rlcelikleri rüunda
taşıyan kim§€dir. Yani arnk tabiaVdeniş başka
kitaplar]a tantmlanmak istememektg Ve tek başına
tarrmlaamak istemektediİ. Dervişirı/tabiaün
Kur'anl yakması, tabiatn kendi kendisiyle
varolrnası anlamrna gelir ki şiirin anlam
boyutlarını vaıoluşçu lelsefeye kadar taşır,

Cebeci Cdmisi'nde Kur'qn okınur,

Ye büyül içinizde blf bılihmez yeriınüz.

(Y_ Bülent Bakiler_Cebeci CdmisifY'alnızlık 52)

Yaı.uz Bülent Baldler, fiziksel di.invadan
alınan gerçekçi bir lablo çiziyor. Ankara iebeci
Camisi'nde Kur'an okunmast dış oünyaıın var

olan bir ıeatilesidil. Fakat bu dı{fiziti gerçeklik
işeVaşkın gerçekliğe döni§mekte gecikmez.
Kuı'an okundukça sanatçrrun bilinmez
yerleri/gizleri büyüyerek sonsuz manevi bi.
yolculuğa çıkar. Bakiler bir anlamda Kuİ'arı-ı
Kçrim'in okunmasıyla kendini ok:umakta ye

onunla kendini tanımakta ve çoğaltmakiadıı.

Derya bir Kur'dn-ı Kerim, ,qpraklannı bir bir
açüyorurn

Karış, karış karış, kanş, karış, karq, lcarq
karışıırıyorum

(Can YtlceI-İtiraza İtirazım VaılModsm Tüık Şiiri
42l\

Denizin Kulanı Kerim gibi kuSa! bir
kitaba bçnzetilmeşi sadece biı algılama
sebebiyledir. Kur'anı Kerim'in her sahrından
öğenilecek bir şeylerin olması denizin de her
salınndan birşeyIerin öğenileceğinin biı
göstergesidir. Çiinkü Kw'an nasıl pek çok sırları
içinde saklıyorsa deniz de pek çok sırlan içinde
gizlemektedir. Bu nedenle bu iki göstergenin de
gösterileni belirlemesi açlsından iyi okunma§ı
geİekir.

Anaç keklik gibi kızgın yqtanda

Iüıeğimin iistün e İls liine

Besmele gölnüğüdür Kur'an tıüıanda

Sanki futırıoz öwr, dudak ellerim

(Bahattin Karakoç_Ak Elleriın/Ay Şafağı Çok
Çiçek 55)

Bahattin KaJakoç, Kut'aııı Kerim'e olan
inancını ve saygısını oldukça sade bir dil ve
iislupla dile getirmiŞtir. Kur'anı Kerim'i tııtaıı
ell€ri o büyiık bir aşk Ye heyecan içinde öper.

GErmedim, KudüS'ıe üi ne bir KIJR'AN varmış

Benim delik-deşik ceplerimde belki de iiç CIGAM
(Metin Elogu-B öbilİi Ş iirc€ 87)

KudiiŞ'te el yazmast biı Kuı'an'm olmasl
Metin Eloğlu için hiç bir anlam ifade etniyor.
onun cebi paraslzlıktan detik-deşik olrn§tür.
Onun çektiğ parasızlıJ< ve cebindeki sigaıalann
biımel üzere oluşu Kudiis'teki Kuı'an! di§linmek
gibi vaktinin vt niyetinin o]rnadığıın biı
kanıtıür. Kudils'teki Kufanı Kerim'in ifade ettiği
aİ][aİn vc değçıl€rin ötesinde cebindeki fü üç
sigaranın daha büy0k anlamı ve değeıi v dır-
Para ve sigara onun için Kudüs'deki kutsal
K!ır'andan daha da Llıtsaldr., belki de en büyiik
kutsal. Materyali§t fçlsefe adeta şaii bu
düşil,ıceye zorlar gibidiİ.
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Ve O'duı çöl kristalleıinde insaılık
tarihini oLııyan, Ve kartalı dumanlar içinde göıen,
ve o'duı kufan süifelerini duvarlardan indiıen,
süslü, genç kıztaıın işlediği iıce oyalı kılıflarda
mahzun dulan

Ve O'dur ğl dewiniı faıihi
(Neçal Qvuş-Sezai Ka.,akoçÖ|ümden Önceki

Sözler 3l)

Netat Çav§, "Kur'an-ı Kerim'i asli
işlevine döndilren bir kişi olarak Sezai Karakoç'u

ete atr. Süslü, genç kızlaın işlediği ince oyatı

kılıflarda müzun duıan kuı'anı kerim'i
duvaİlaldan indiıen §ezai Karakoç biI
iısad/şeyvmehdi/fatih olarak takdim edilif. Sezai

Karakoç, Kuı'aıı Kerim'i okuthırma gibi teolojik
bir misyon üstlenmiştil. o, Ku!'a Kerim'i
kalpteıe açan bir fatih, hidayete getiİme

misyonunu iistlmen bir mehdl dervişlerini eğiten

bir şeyh ve herşeyden de önenlisi insanlığı

dirilişe çağıran bir iıstaddır.

b) İnc : İncil, döıt mukaddes kitaptan

bindiı. tlz. İsala indirilmiştir. Pek çok tahrifata

uıravarak bozulduğundan. bugün gerçek incil
eide- mcvcut değildir. Genel olarak söylenec€k

olursa; Hıistiyanlann kutsal kitabıdu.

Modem Tiirk Şiiıi'nin süça İncil'e

basvurduğunu söyle}ebiriz. Şairler çogunlukla
l<iüolann]n basında, İncil'den ç€şitli ikttb8§lar

,uo"ruk ," uy"tİ".i 
"pigrafşeklinde 

ıakdim edeıek

sunaıIaı. Şiirin içinde bizatihi lncil'in kullanılması

bazen estetik biı kaygıdan bazen de yeni bt şiir
geleneğ ve lit€ratih oluşturma di\iincesinden

kaynaklanır.

Küftı zülf ğre nihön olmuş o çeşm,i hömiş

Deyr-i hüsnünde ne İncil ohır İsi,sına bak

Şeyh Galib

Sevh Galib, scvgilisini, güzelliğinin 1

ciizel!ik manaslııında İnciI okuyan Isaya benzetiı,

İ,l-*t,rl, genelde karanlık olup mum]a

"ra,ıatrtaraı< 

-g;remli ve lahuti biı hava verilir,

6*a". r*l-Şiia'nde İncil, Diıan Şiiri'nde

olO-rg, s,,bi sevgiliyle kurgulaııarakAarikatüre

Jlı.;.t--ı"t,ırna?. inçi] anlatılırkcn rnodem

şiiıin heı ttrtlı aılatım olanaklarında yaıarlaırlır,

Bir keçi biı samonyoluna bakarsa ondan bir incil

dofua
]ncili daha iyi anlar samanyoluna bokarsa bir

çoban

(Sezai lGıakoç-Değişiı!ü,/Taha'nın Kitabı l2)

Sezai Kaıakoç, bir hayvan olması
hasebiy]e keçiden incil gibi kusal şeylerin
doğmayacağlnı ifadç edeı. Samanyolrına bakan
keçi İncil'den bir anlam çıkaramayacatİır. Falat
sananyoluna bakan bir çobaı İncil'i gayet iyi
anlayacaktır, Metnin aıkaplanında kAinatın
okunması vardır. Keçi gibi hal,vanlaı,4ıayvan
tabiatlı olanlaı çoban kadar kainatl
okuyamayacaklar ye ona biı anlam

vererneyecekJeıdiı. Keçi ina4ı bir hayvandır ve

kAinat okuına gibi bir meziyeti yokhu. O sadece

glidülmeye muhtagdıI. Çoban ise keçi siırtlsünü
güden akiil aksiyoner ve misyoner bir kimliğe
sahiptir. Ancak bu kimlikte olanlar/sürü

olınayanlar kainat kitabtnı okuyup ona bir anlam

verebilirler.

Milli Şertn ffeni niçin beyaz?

Ruslar neden yürüyorlar Berlin'e?

Ne saçma| Ne budalaca!

Dörı İ nc il' d en Yuhaına'yı

tercİh edişim nirv''|

(İsmet Özel-Cellaüma G{iliimserken/Erbain l0)

İsmet Özel ise ak]ındaki sorulara ceyap

arar. Bu §orulaldaıı biı tanesi de niçin dön

incil'den Yüanna'yı tercih ettiğine dair biI

sorudur. Belki dç büt0n bu sorular birer

sacma|ılcır. lira sanatçı bu sorulaıa kesin ve nel

biİ cevao bulamaz. Ceıaplan bulunamayan

soruların ısraı|a sorulması bir arılamda

seTeksizdir. sairin dtn incil'den bir tanesinı

İeçmesinin de tıpkı diğer c€vaplayamadığı oLaylar

gibi pek fazla bir anlamt yoktur,

Edip Ciınseveı (bu Amerikalı şü)
Bilardo sever

Fakıı oyuna bir nirlij öğ|enemedi

Hep ikinci ?eldİ Türguı Uyar

Başkası Lııtılmasa bile yarşa

lncilden ye Tevraüan besleler güfteledi

Ergin Günçe-Şehirli Şailleı Antolojisi/Ttlıkiye

Kadar Bt Çiçek 62

şairlerin incil ve Tevratlan besteIer

,tit"lcmJsİ bi, te.s alglamayla ilgilidir,
'No..Ja. giin" besteden önce gelir, Fakat

-r1.1".ın l-Ğal kitaplaıda hazır bulunan besıeleri

lirn"ı".*i bir iist kurmaca ürirnü olarak

İu..,.İ.u a,taı. Bu bir anlamda şaüliğin inşası ile

İİJİ Ui, İ,lera*. Bir an]amda da sanatçılann

Ğlenaiği taynallara bir gönderm€djr,
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Çağdaş Türk Şininde Kuısal Kııaplaf

Attila ilhan-iki Etin Kzıl Kanda olsa,aaağnur
Kaçag20

Anila İlhan Tçlrat ve İncil gibi kutsaI
kitaplan sadçce şiiıinin biıer malzenıesi olarak
hilanır, Tevrat ve İncil, bilindiği gibi kutsal
kitaplardır. Onlan irısanhğa rniras olarak bırakan
peygamberleldiı. Aflila lthan de tıpkr bil
peygambcr gibi insanlığa şiİlerini bırakarak
ebedileşmek ister gibidir, Belki dç insanlık
varoldukça Teı,ıat ve lncil'i okuyacağı gibi Attila
Ilhan'ın şiiIlerini de okuyacaktır.

c) Tevrıt: Dört büyiik kitaptan biıi oıan
Tewat; tlz. Musa'ya indirilmiştir. Tıırnamı beş
Uilümdiir: Tekvin, Çıkış, Levililer, Sayılaı ve
Tesniye. Hepsi 39 cüzden oluşuI. Bugün elde
bulunan Te\Tat da incil gibi tahrif edilmiş ve
bozuknuştur.

Tewat modem Tüık şiir poetikasında
dinsel bir bilinçten kaynaklanan ve geleneksel
şiirden yaıaIlaıuna ş€klinde metinlerd; bcliIdiği
gibi sadece motif dilzeyinde katarı kendi
orijimlitesi ve bilgi kuıamı bağlamnda
içselleşemeyen örnekleri de meycuttur.

Hatın neler ycızar cıind beıiın alnlmila ki bİlir

Diyemezem ki biüren bu Tevrıil-ı nuharrqQlen

(Kad Buİhaneddin)

Kadı Buıhaneddin, Sevgilinin
yanağındaki alııa tiiylerini tabıif edilmiş Tİrat'a
benzetiı. Aşılt, sevgilinin yanağındaki o hath
siiıekli okumaya çalışır vc hat bozuk olduğundan
uğraşıı durur. Faiat yine de hatt okııınakta büyijk
s*ıntılar çektiğ halde bundan şikayetçi o|maz.
Sevgilinin yitzitndeki alıa rilyleri c€mali/ytizü
örttiiğii için küfiir olaİak nitelendiı.llir. Aşıkrn da
bunlan okumaya çahşması küfur]c iştigal
anlamına gelil ki, kendisinin kaderini de bir
anlaında çizniş olma.ktadır. Zira müslilmanın
kiımrle uğaşması doğru ve caiz dcğil<lir. Modern
şiirde ise Tewat. daha çok metınlcri stt§leven bir
algüman olarak kullanllf.

Dinle Tevrıiı ile Kul'an'da yer almq sesini.

Dinlemek derse bedeldir b gö,üül küısesini.

Bu gönüI kıssesi Yüsufla Zelihıi'nındır -

F. Nafiz Çaınlıbel-Yusuf ile Zeliha,/Han DuvaıIaıı
187

. 
Faıuk Nafiz Çamlıbel. Yusuf ile Zİlleyha

hiJ<ayesinin kaynakları olarak Kuı'aıı v§'revrat'ı
gösteriİ. Zaten Yusuf ilc lülcyha hilayesinin
epistemolojik temelleri kutsal kİıaplara d'ayanır.

elimden ne gelirse yapmalıyım

bir ıewat bir incil bıraknalıyım

Bu gönül hikayeşi kut§al kitapIarda yğr ald!ğından
dotayı kutsallaştntmış ve efsaneleştirilmiştir,

Tewat yaprüloruın yirikoğullorı siz,

Biz hep beklğoruz eski kııwüarda.

(Behçet Necatigil-Görücüler IV/69)

Tewat yapraklannda sözü edilen
Yiükoğullan, İsrailoğullaıı'dır. Necadgil bu
Yitikoğullan'n bir §anatçı özlemiy]e merak
etnektc ve beklemektedir eski konaklarda.
sanatçı bu yolla belki de tarihi gerçeklele ait
bilgiler edinmek istemelıledir,

Tersinden okınan Tevraı hühjmleri

Kı roya boyanmq Mezmu r la r
(Sezai Karakoç-Zamaııa Adanrnış Södeı/9)

Tevmt hilkiimteriniı diiziindeıı değil de
tcr§inden okrmması bir aıtniyetliliğin
gösteıgesidir. Tersinden okunan hilkiimler elb€tte
ki bozulacaktır. Teİsinden okunan Te\Taı da zaten
bozulmuştuı/tahİif edilmiştir. Mezmur|aı'ın da
karaya boyanması yine taluif dolayısıyIadır.

Çijrıkii serbeşt diişünme zaınanı geçti arlık

şimdi mesoi \aaıi

disiplin lıatılunun toplanı ısı var

arşivde sicil belgeleri damgalanacah

l ayinler ımzcıya g idec e k

t el 4 e gidec ek genel al ler

rüya, okşay§, Tevraı

gibi kelimeler

ğndemin dışında

(İsınet Özet_İls Sont Eur/Erbain 20)

Rüya okşayış ve Tevraı gibi insantığın
manevi yöniiıü oluşruIaıı degerlerin giindem dışı
bııaİrlması insanlığın getdiği sosyo-politik
konumu ge.eğidil. Yani toplumsal vJ bİreysel
çlİiime, insanluı inçe ve ulvi şeyleri
düşilnmekten ahkoymaktadır. İnsanlığın art*
rüya, okşayış v€ Tevlat gibi ulvi değerleıle
uğaşak zaİİtanı yokfur. Kapitaliar arhk i!§anlan
acımasız dişlileri arasına almış olduğundaı,
onlann iş ve güç dlşnda di]şiınecekteri hiçbiı
değerleri ve vakitIeri kalmamışnr.

İahıa masaldfda çiçek oçmş yahudiler

ibranice çay içiyorlar tevrat ye mezdıır

Attila İlhaı-MoYkurA}Tülft sevdaya Dahit 28

Tahla masa]arda çiçek açan
Yüudilcr'/TevralA4eanut gibi sözciiklerin
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ibraııice çay içmetsri gerçiistııcü ve simgeci şiiı
anlayışından kaynaklanan bil arılattm&r. Gerçelile
bu sözcüklerin çay içıneleri (hem dc İbranice)
mitmktln değildir. El-mana fi-batni'ş-şair
arılayışı./teorisi gereğince Attila Ilhan'ın bu
dizelerden ne kastettiğ açıkça belli değildir. Gerçi
bazı teorilere göıe şiirde mana anınak biilbülü eti

igin öldiirmeye benzese de biz de inadına şiiri
deşite efneye çalışaıak anlamiaı çıkarmaya
çalışacak olırrsak, Yahudilerin sikgündeki
kıyamlannı ve özgürlüklerini elde edişleri
sonucuna u|a§abiliriz. Attila ilhan ıufuklu olduğu
giirıleri/aynlıklan sevdaya dabil ederek tıpkı
Yahudiler gibi özgtırlüğünü elde etrniştir. Tahta

masalarda Yüudileriır İbranice çay içme|eıi.
onlaruı üluplanyla ilgilidir. Yahudi elbette

İbıanice çay içer, Teyrat ve Meanur okuı. Tiirk
de elbette Tiirkç€ çay içel v€ Kui'an okıır.

Aijwjzünde yedikordeşler var ya, el ele vermiş

yedi ylda

Onlar Orşelimli yedi dansçı ka

Az mola verdikleri zaman Tevral aralğnda

Süıteini Şoğutup 4erler göHerin derinliğinde

Bahattin Kaıakoç-Yuvaya Dönüş TiirküstlKar
Sesi l24

Bahattin Karakoç, Telral aralığı lahuti

bir zaman dilimi otarak takdim edo. Burada

Tewatln hükiıtd€rine gör€ arnel eden ve

zindanda yatan Yusuf peygambere bir gönderme

vardır. Kr2ların Tewat aralığnda molıı veımeleri

ve sütlçrini göklerin derinliklerinde soğutup

icmeteri serçekte olmayacak bir şeydi,, Fakat

sarEt as€I-1efi biİ iist dil ürtinu otduk]anndaİ bu da

taİnamen Sanatçınn kurgüamasl ve hayan

atgılamasıyla ilgilidiİ. Aynca bu şiüde AshaLı
Kehf olayına göndermc vardır.

dü z,ebur-M€zmun Zebuf, DaWd

n"ugambere indirilen dön buyü kitaptan biridir,

İr]"İl..l". mezamir denildiği gibi biltüniine de

m'ezamir deııilir. Zebulda küsal emirleı yerine

ilahi ve neşideler yer al|r, Rivayete göre Hz,

l)avud bu nesideleri okuürınca herkes imana

"Jir-ir, 
Z.t,İ, sonradaıı ıahrifata u$ayaıak

İ.r"l.'rr*. İçinde toplam 150 mezmur vardu,

xı"rit ilirt §it'na" rı,. Dauıd ile birlikte

aıılarak onun gtlze| sesiyle Zebur'u okumasına

"Oİa.r..a" 
b-ulunulııı. Şairin kendi şiirini

İr,-*İ a" Dawd'un sesiyle bağlann kuıulank

anıIır.

Cumhuriyet şiirinde Zebuı,Mezırıuı çok

fazla önemli bil y€r hıtmamakla birlikte şiirin
a=opa", r".-ığ, gefeği 7nman zaman mitolojik

;f;r* otar1l<l t-azçn de ses ve re nk

İ"İitlİllİVur*oniri dilzleminde elç alınır, Bununla

birühe Zebur'un asli fonksiyonuyla da eie alındığı
olur,

Ahnedıi aşh Zebür'un ezber eı k'olmaz bey6n

Ma'ntsi ğl hüsniinün bülbül gazel-hön olmasa

Ahmed Paş

Ahmet Paşa da s9Ydiği giizelin şk
mezamirini ezbe. €tİnck isteİ, Çilnkü sevgilinin
aşk defteri binleıçe sıılarla doluduı ve oldukça da
gizrmlidir. Ya da sevgilinin aşk defteri./mezamiri
büyülü biı 'Divan' gibidiı. Ahmet Paşa brına ilave
olarak bülbütin gazel okumamasl durumunda
giiltln giizelliğinin anlaşılamayacağını iddia eder.

Yeni modem şiir Zebuı ve Meznu/u

şiirlerinde malzeme olaıak kullanarak biı
aliterasyon yaratmakla biJlikte, mitology&ya da

çeşitli göndermelerde bulunulur.

İncil ıe Zebür muharref imdi

Te|raıa da i'ıikjtlrlııız yok

Ahmet Talat onay-GazeVSarı Çiğdemler 251

Ahm€t Talal Onay, inaç v€ itikalla ilgili
cöriis ve kabullerini şiirine ıaşıyaıak İncil ve

Zebur un tahİif cdildiğini ileri sürcrek

müslilrnanlara ait biı dqünçeyi ortaya

karıoaktadır. O bununla da kalmayaıak Tevrat'a

da itikadırıın olmadtğını açüça söylemekten

çekinmez.

adını taşıdığım

u ız ıkac ıb aşısıılır mülk,ü siileyn an \n

ben şarkü Söyledikçe o mezmv yapor

Şiiri/Om Mani Padıne Hum 74

Rivayete görç asaü Siileyman

oevgarnbeıin veziıi imiş. Kendisi alnı zamanda

İİrİlaçrbas,d,r. Asaf Haleı Çelebi, adıru oradaıı

,İ-"ttua".' Sair kçndisini şarkı söylerken

İtil"y.ur, p"yg"rU"rin veziri Asafı da Mezmur

okuıken tüaüyül eder.

Kulağımızda hep zebur diğijnleri

Düşimüzde incil Şölenl ef i

Sezai Karakoç-Hızırta Kırk Saat,/2o

ınanc sölenlçri/I'esıivalleri insanlık var

oldulu sü;en Leıi sliregetmektediı, Bugünlerde

İ.-İİ Uİelu.a" ,-ç runzninin önplana ç*tığmt
;;;;. Şainn kuıağı hep Zebur

İİ"İrj.ri"a"O", ,ira o vuslat |şindediı, Düşi,lnde

İİ"J""İİ'İoİ"İl".l"in olması gelecckle ilgili

İİr"İİ*rr' ve beklenıilerinin gerçekleşmesi

;İ;k; bir arzusundarı kaynaklanmaku,dır,

İ"İ-- alİeü"al ve incil şölenlerin dirilişin

müj decisidirler.
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Çağdıış Tüık Şiirinde Klıtsal KitaPlar

Ye ıen ey ses, "Karılr elsem, deyip, ıeyde..."

Kemanılan, üddan, mezmürdan geçı iıı.

Aıif Nihat Asya-Kubbe_i Hadri,"lJir Bayrak
Riizgaı Bekliyor 267

Meanuİ, Arif Nihat A§ya'da tıpkl keman
ve ud gibi bir müzik enstriimanl olarak ele alınır.
Bııtiin bu.lardan vazgeçen şairin ukevi bir sesi
olan neyde kaıar kıldlğınl görtiyoruz. Ngy, zaten
meylevi ayinlerinin yazgeçilmez bir
çııstrliınanı üı,
allas 4öııleüeri boyıündan ilik]i

sabahlara kadar hançer dokıyanlar

mezmur okıyarak duvar duvar

dıdaklannda karanhk ilkbohar

gözbe bekleri çelik çekiıdekli

Afti|a ilhan-Hacı Muİadh Ölıtn.VB€la Çiçeği
l00

Attila ilhan, Mezmuiu yinc sadece bir
motif ve figiıratifunsur olarak 9le alır. onu gelçtk
işlevi ile ele almayıp, bu mitolojik sözciiklerIe
şiirine bir dol-u oluşhrrmaktadır. Buıada
özgiirlüğe kav§mak için hapishanedç günlerini
sayan mahkumlann meanur okuyarak vakitlerini
geçirdiklerini görüyoruz. ilkbahar, özgüİliıkte
iIgili bir imge ve simge olalak belirir.
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